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MÁS DE 65 AÑOS FABRICANDO
CALZADO CÓMODO Y SEGURO

EN · More than 65 years manufacturing comfortable and safe footwear.
FR · Plus de 65 ans de fabrication de chaussures confortables et sûres.
DE · Über 65 Jahre Erfahrung in der Herstellung von bequemen und sicheren Schuhen.
PT · Mais de 65 anos fabricando calçados confortáveis e seguros.
IT · Da più di 65 anni produciamo calzature comode e sicure.



NUESTROS PRODUCTOS OUR PRODUCTS · NOS PRODUITS · UNSERE PRODUKTE · NOSSOS PRODUTOS · I NOSTRI PRODOTTI

TRABAJO
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PT

A linha TRABAJO foi criada com um único ob-
jetivo: dar ao pé o máximo conforto e comodi-
dade. A sua sola de poliuretano, composta por 
milhões de bolhas, absorve todos os impactos 
produzidos ao caminhar tanto em superfícies 
lisas como irregulares, protegendo as arti-
culações e a coluna, tudo isto somado à sua 
capacidade isolante, que protege do contacto 
com superfícies frias ou quentes . Multiplica-
mos esse conforto, inclusive, com uma pal-
milha com memória de forma, anti-umidade, 
antibacteriano e antifúngico.

ES

La línea TRABAJO nace con un objetivo único: 
dar al pie la máxima comodidad y confort. Su 
suela de poliuretano, formada por millones 
de burbujas, absorben todos los impactos 
producidos al caminar tanto en superficies 
lisas como irregulares, protegiendo las arti-
culaciones y la columna vertebral, todo ello 
sumado a su capacidad aislante, que protege 
del contacto de superficies frías o calientes. 
Multiplicamos ese confort, además, con una 
plantilla con memoria de forma, antihumedad, 
antibacteriana y antihongos.

DE

Die TRABAJO-Linie wurde mit einem einzi-
gartigen Ziel entwickelt: dem Fuss maximalen 
Komfort und Bequemlichkeit zu bieten. Die 
Sohle aus Polyurethan, die aus Millionen von 
Blasen besteht, absorbiert alle Stösse, die 
beim Gehen auf glatten und unebenen Ober-
flächen entstehen, und schützt so die Gelenke 
und die Wirbelsäule. Wir vervielfachen diesen 
Komfort zusätzlich mit einer formgedämpften, 
feuchtigkeitsresistenten, antibakteriellen und 
pilzhemmenden Einlegesohle.

EN

The TRABAJO line was created with a single 
objective: to give the foot maximum comfort 
and convenience. Its polyurethane sole, made 
up of millions of bubbles, absorb all the im-
pacts produced when walking on both smooth 
and irregular surfaces, protecting the joints 
and spine, all this added to its insulating ca-
pacity, which protects from contact with cold 
or hot surfaces. . We multiply that comfort, in 
addition, with a template with shape memory, 
anti-humidity, antibacterial and antifungal.

FR

La ligne TRABAJO a été créée avec un objectif 
unique : offrir au pied un maximum de confort 
et de commodité. Sa semelle en polyuréthane, 
composée de millions de bulles, absorbe tous 
les impacts produits lors de la marche sur des 
surfaces lisses ou irrégulières, protégeant 
ainsi les articulations et la colonne vertébrale, 
le tout ajouté à son pouvoir isolant, qui pro-
tège du contact avec des surfaces froides ou 
chaudes. Nous multiplions ce confort, en plus, 
avec une semelle à mémoire de forme, an-
ti-humidité, antibactérienne et antifongique.

IT

La linea TRABAJO è stata creata con un obie-
ttivo unico: di dare al piede il massimo com-
fort e comodità. La sua suola in poliuretano, 
composta da milioni di bolle, assorbe tutti gli 
impatti che si creano quando si cammina su 
superfici sia lisce che irregolari, proteggendo 
le articolazioni e la colonna vertebrale, tutto 
questo aggiunto alla sua capacità isolante, 
che protegge dal contatto con superfici fre-
dde o calde. Moltiplichiamo questo comfort, 
inoltre, con una soletta a memoria di forma, 
antiumidità, antibatterica e anti-funghi.



TRABAJO92

ESTRELLA
DP100 BL  |  35-49
DP100 NE  |  35-49       

ES EN FR DE IT PT

Piel. Leather. Cuir. Narbenleder. Pelle. Pele.

- - - - - -

- - - - - -

Poliuretano doble 
densidad.

Double density 
polyurethane.

Polyuréthane double 
densité.

Zweischichten 
Polyurethan.

Poliuretano a doppia 
densità.

Dupla densidade de 
poliuretano.

SRC

O1 SRC
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ESTRELLA VELCRO
DP101 BL  |  36-49    
DP101 NE  |  35-49       

ES EN FR DE IT PT

Piel. Leather. Cuir. Narbenleder. Pelle. Pele.

- - - - - -

- - - - - -

Poliuretano doble 
densidad.

Double density 
polyurethane.

Polyuréthane double 
densité.

Zweischichten 
Polyurethan.

Poliuretano a doppia 
densità.

Dupla densidade de 
poliuretano.

SRC

O1 SRC

TRABAJO
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ECOLOGY
DP102 BL  |  38-47
DP102 NE  |  38-47       

ES EN FR DE IT PT

Piel. Leather. Cuir. Narbenleder. Pelle. Pele.

- - - - - -

- - - - - -

Poliuretano doble 
densidad.

Double density 
polyurethane.

Polyuréthane double 
densité.

Zweischichten 
Polyurethan.

Poliuretano a doppia 
densità.

Dupla densidade de 
poliuretano.

SRC

O1 SRC
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ECOLOGY SERRAJE
DP103 GR  |  38-46
DP103 MA  |  38-47       

ES EN FR DE IT PT

Piel serraje. Split leather. Cuir croûte. Spaltleder. Pelle crosta. Couro rachado.

- - - - - -

- - - - - -

Poliuretano doble 
densidad.

Double density 
polyurethane.

Polyuréthane double 
densité.

Zweischichten 
Polyurethan.

Poliuretano a doppia 
densità.

Dupla densidade de 
poliuretano.

SRC

O1 SRC
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ECOLOGY SERRAJE VELCRO
DP104 GR  |  37-47
DP104 MA  |  37-47

ES EN FR DE IT PT

Piel serraje. Split leather. Cuir croûte. Spaltleder. Pelle crosta. Couro rachado.

- - - - - -

- - - - - -

Poliuretano doble 
densidad.

Double density 
polyurethane.

Polyuréthane double 
densité.

Zweischichten 
Polyurethan.

Poliuretano a doppia 
densità.

Dupla densidade de 
poliuretano.

SRC

O1 SRC



ES · Hecho en piel para que tus pies estén más protegidos y transpiren mejor.
EN · Made of leather so that your feet are more protected and breathe better.
FR · Fabriqué en cuir pour que vos pieds soient mieux protégés et respirants.
DE · Hergestellt aus Leder, damit Ihre Füsse besser geschützt und atmungsaktiv sind.
PT · Fabricado em pele para que os seus pés fiquem mais protegidos e respirem melhor.
IT ·  Realizzato in pelle in modo che i tuoi piedi siano meglio protetti e traspiranti.

ES · Piel grabada con perforaciones y forro High-Dry® para una mayor transpiración.
EN · Embossed leather with perforations and High-Dry® lining for breathability.
FR · Cuir perforé gravé avec doublure High-Dry® pour une meilleure respirabilité.
DE · Graviertes Leder mit Perforationen und High-Dry®-Futter für eine höhere Atmungsaktivität.
PT · Couro estampado com perfurações e forro High-Dry® para maior transpirabilidade.
IT ·  Pelle incisa con perforazioni e fodera High-Dry® per una migliore traspirazione.

ES · Suela especial de poliuretano antifatiga con burbujas microscópicas antiimpactos.
EN · Special anti-fatigue polyurethane sole with anti-impact microscopic bubbles.
FR · Semelle spéciale en polyuréthane anti-fatigue avec des bulles microscopiques anti-chocs
DE · Spezielle Anti-Ermüdungs-Polyurethan-Sohle mit mikroskopisch kleinen Anti-Schock-Blasen
PT · Sola especial de poliuretano anti-fadiga com bolhas microscópicas anti-impacto.
IT ·  Suola speciale in poliuretano antifatica con bolle microscopiche antishock.

ES · Horma ancha con zona de pisada anatómica que reproduce la forma del pie desnudo.
EN · Wide last with an anatomical tread area that reproduces the shape of the bare foot.
FR · Forme large avec semelle anatomique qui reproduit la forme du pied nu.
DE · Breiter Leisten mit anatomischem Fussbett, dass die Form des nackten Fußes nachbildet.
PT · Forma larga com área de pisada anatômica que reproduz a forma do pé descalço.
IT ·  Forma larga con plantare anatomico che riproduce la forma del piede nudo.

ES · Plantilla interior especial con efecto memoria que disminuye la presión en los pies.
EN · Special insole with memory effect that reduces pressure on the feet.
FR · Semelle intérieure spéciale avec effet mémoire qui réduit la pression sur les pieds.
DE · Spezielle Innensohle mit Memory-Effekt, die den Druck auf die Füsse reduziert.
PT · Palmilha especial com efeito memória que reduz a pressão nos pés.
IT ·  Soletta speciale interna con effetto memoria che riduce la pressione sui piedi.

ES · Sistema de cierre con velcro para una puesta del zapato más rápida y cómoda.
EN · Velcro closure system for a faster and more comfortable putting on the shoe.
FR · Système de fixation par velcro pour un ajustement plus rapide et plus confortable des chaussures.
DE · Klettverschlusssystem für eine schnellere und komfortablere Schuhanpassung.
PT · Sistema de fecho com velcro para uma calçada mais rápida e confortável.
IT ·  Sistema di chiusura in velcro per una calzata più rapida e confortevole.

ES · Resistencia y durabilidad gracias a la utilización de materiales de primera calidad.
EN · Resistance and durability thanks to the use of top quality materials.
FR · Résistance et durabilité grâce à l’utilisation de matériaux de première qualité.
DE · Widerstandsfähigkeit und Langlebigkeit dank der Verwendung von Materialien höchster Qualität.
PT · Resistência e durabilidade graças à utilização de materiais de primeira qualidade.
IT ·  Resistenza e durata grazie all’uso di materiali di alta qualità.

ES · Pie aislado del frío y del calor al caminar sobre superficies gracias al poliuretano.
EN · Foot insulated from cold and heat when walking on surfaces thanks to polyurethane.
FR · Grâce au polyuréthane, le pied est isolé lorsqu’on marche sur des sols froids ou chauds.
DE · Dank des Polyurethans ist der Fuss beim Gehen auf kalte und warme Böden isoliert.
PT · Pé isolado do frio e do calor ao caminhar sobre superfícies graças ao poliuretano.
IT ·  Grazie al poliuretano, il piede è isolato quando si cammina su pavimenti freddi e caldi.

MAXIMUM COMFORT FOR LONG DAYS · UN CONFORT MAXIMAL POUR LES LONGUES JOURNÉES · MAXIMALER KOMFORT FÜR LANGE TAGE
MÁXIMO CONFORTO PARA LONGOS DIAS · MASSIMO COMFORT PER LUNGHE GIORNATE
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MÁXIMA COMODIDAD PARA LARGAS JORNADAS
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HOSTELERÍA
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PT

Os calçados da linha HOSTELERÍA são espe-
cialmente pensados para oferecer versatili-
dade nos setores de serviços e restauração, 
onde segurança e imagem devem estar em 
sintonia perfeita. Especialmente pensados 
para trabalhar com total flexibilidade e con-
forto, os produtos desta linha destacam-se 
por incluir tecnologias avançadas como o 
PUMP BREATHING SYSTEM da nossa palmilha 
AIRVENT, que consegue uma transpirabilidade 
e amortecimento superiores graças ao siste-
ma de ventilação interna.

ES

El calzado de la línea HOSTELERÍA está espe-
cialmente diseñado para ofrecer versatilidad 
en los sectores de restauración y servicios, 
donde la seguridad y la imagen deben formar 
un tándem perfecto. Especialmente diseña-
dos para trabajar con total flexibilidad y co-
modidad, los productos de esta línea destacan 
por incluir tecnologías avanzadas como por 
ejemplo PUMP BREATHING SYSTEM de nuestra 
plantilla AIRVENT, que consigue una transpira-
ción y amortiguación superior gracias al siste-
ma de aireación interno. 

DE

Die Schuhe der Linie HOSTELERÍA wurden 
speziell für die Vielseitigkeit in der Gastro-
nomie und im Dienstleistungssektor entwic-
kelt, wo Sicherheit und Image ein perfektes 
Tandem bilden müssen. Die Produkte dieser 
Linie, die speziell für absolute Flexibilität und 
Komfort entwickelt wurden, zeichnen sich 
durch fortschrittliche Technologien aus, wie 
z.B. das PUMP BREATHING SYSTEM in unserer 
AIRVENT-Einlegesohle, die dank des internen 
Belüftungssystems eine hervorragende At-
mungsaktivität und Dämpfung bietet.

EN

The footwear of the HOSTELERÍA line is spe-
cially designed to offer versatility in the cate-
ring and service sectors, where security and 
image must form a perfect tandem. Specially 
designed to work with total flexibility and 
comfort, the products in this line stand out 
for including advanced technologies such as 
the PUMP BREATHING SYSTEM of our AIRVENT 
insole, which achieves superior breathability 
and cushioning thanks to the internal ventila-
tion system. 

FR

Les chaussures de la ligne HOSTELERÍA sont 
spécialement conçues pour offrir une polyva-
lence dans les secteurs de la restauration et 
des services, où sécurité et image doivent for-
mer un tandem parfait. Spécialement conçus 
pour travailler avec une flexibilité et un confort 
total, les produits de cette ligne se distinguent 
par l’inclusion de technologies avancées telles 
que le PUMP BREATHING SYSTEM dans notre 
semelle intérieur AIRVENT, qui obtient une 
respirabilité et un amortissement supérieurs 
grâce au système de ventilation interne.

IT

Le calzature della linea HOSTELERÍA sono 
appositamente progettate per offrire versati-
lità nei settori della ristorazione e dei servizi, 
dove sicurezza e immagine devono formare 
un tandem perfetto. Appositamente progettati 
per lavorare con totale flessibilità e comfort, 
i prodotti di questa linea si distinguono per 
includere tecnologie avanzate come il PUMP 
BREATHING SYSTEM nella nostra soletta 
AIRVENT, che raggiunge una traspirabilità e 
un’ammortizzazione superiori grazie al siste-
ma di ventilazione interno.



HOSTELERÍA100

HIDRA
OP5112 NE  |  36-47           

ES EN FR DE IT PT

Microfibra. Microfiber. Microfibre. Mikrofaser. Microfibra. Microfibra.

- - - - - -

- - - - - -

Poliuretano mono 
densidad.

 Monodensity 
polyurethane.

Polyuréthane
monodensité.

Monodichtes
Polyurethan.

Poliuretano 
monodensità.

Poliuretano de 
mono-densidade.

SRC

O1 FO SRC
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ESCORPIO
OP5113 BL-PP  |  36-48
OP5113 NE  |  36-48            

ES EN FR DE IT PT

Microfibra. Microfiber. Microfibre. Mikrofaser. Microfibra. Microfibra.

- - - - - -

- - - - - -

Poliuretano mono 
densidad.

 Monodensity 
polyurethane.

Polyuréthane
monodensité.

Monodichtes
Polyurethan.

Poliuretano 
monodensità.

Poliuretano de 
mono-densidade.

SRC

O1 FO SRC
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ORION
OP5114 NE  |  36-48               

ES EN FR DE IT PT

Microfibra. Microfiber. Microfibre. Mikrofaser. Microfibra. Microfibra.

- - - - - -

- - - - - -

Poliuretano mono 
densidad.

 Monodensity 
polyurethane.

Polyuréthane
monodensité.

Monodichtes
Polyurethan.

Poliuretano 
monodensità.

Poliuretano de 
mono-densidade.

SRC

O1 FO SRC
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JUPITER
OP5109 NE  |  36-47             

ES EN FR DE IT PT

Piel. Leather. Cuir. Weiches 
Vollnarbenleder. Pelle. Pele.

- - - - - -

- - - - - -

Poliuretano mono 
densidad.

 Monodensity 
polyurethane.

Polyuréthane
monodensité.

Monodichtes
Polyurethan.

Poliuretano 
monodensità.

Poliuretano de 
mono-densidade.

O1 FO SRA

SRA
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SPORT 
CONFORT
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PT

A linha SPORT CONFORT foi pensada para 
aqueles trabalhos com muito movimento que 
precisem de um calçado ultraleve e muito 
confortável. Isso é conseguido graças à nossa 
palmilha com memória de forma, que ajuda a 
manter a sola do pé confortável durante toda 
a jornada de trabalho, e a “espuma lunar” um 
composto ultraleve e absorvedor de choques 
desenvolvido pela NASA, que a agência espa-
cial desenvolveu para os assentos de vaivéns 
espaciais, e que a PAREDES agora utiliza nas 
solas desta linha.

ES

La línea SPORT CONFORT está diseñada para 
aquellos trabajos con mucho movimiento 
que necesiten un calzado ultraligero y muy 
cómodo. Esto se consigue gracias a nuestra 
plantilla con memoria de forma, que ayuda a 
mantener confortable la planta del pie durante 
toda la jornada laboral, y a la “espuma lunar” un 
compuesto desarrollado por la NASA ultralige-
ro y amortiguante, que la agencia espacial de-
sarrolló para los asientos de los transbordares 
espaciales, y que ahora PAREDES utiliza en las 
suelas de esta línea. 

DE

Die Linie SPORT CONFORT ist für Berufe mit 
viel Bewegung konzipiert, die ultraleichtes und 
sehr bequemes Schuhwerk erfordern. Erreicht 
wird dies durch unsere Memoy-Foam-Einle-
gesohle, die dazu beiträgt, dass die Fusssohle 
den ganzen Arbeitstag über bequem bleibt, 
und durch den “Mondschaum”, eine von der 
NASA entwickelte ultraleichte Verbindung.
Der „Mondschaum” ist eine von der NASA 
entwickelte ultraleichte, stossdämpfende 
Mischung, die die Raumfahrtbehörde für die 
Sitze von Space-Shuttles entwickelt hat und 
die PAREDES nun in den Sohlen dieser Linie 
verwendet.

EN

The SPORT CONFORT line is designed for tho-
se jobs with a lot of movement that require 
ultralight and very comfortable footwear. 
This is achieved thanks to our shape memory 
insole, which helps keep the sole of the foot 
comfortable throughout the working day, and 
to the “moon foam”, an ultralight and cushio-
ning compound developed by NASA, which the 
space agency developed for the space shuttle 
seats, and which PAREDES now uses in the so-
les of this line. 

FR

La ligne SPORT CONFORT est conçue pour 
les emplois nécessitant beaucoup de mouve-
ments et exigeant des chaussures ultralégères 
et très confortables. Ceci est possible grâce à 
notre semelle à mémoire de forme, qui aide à 
maintenir la plante du pied confortable tout au 
long de la journée de travail, et à la “mousse 
lunaire”, un composé ultraléger développé par 
la NASA. La “mousse lunaire” est un composé 
ultraléger, absorbant les chocs, mis au point 
par la NASA, que l’agence spatiale a développé 
pour les sièges des navettes spatiales, et que 
PAREDES utilise désormais dans les semelles 
de cette ligne.

IT

La linea SPORT CONFORT è progettata per quei 
lavori con molto movimento che richiedono 
calzature ultraleggere e molto comode. Ques-
to si ottiene grazie alla nostra soletta a memo-
ria di forma, che aiuta a mantenere la pianta 
del piede confortevole per tutta la giornata la-
vorativa, e alla “schiuma lunare”, un composto 
ultraleggero sviluppato dalla NASA.
La “schiuma lunare” è un composto ultraleg-
gero e ammortizzante sviluppato dalla NASA, 
che l’agenzia spaziale ha sviluppato per i sedili 
delle navette spaziali e che PAREDES utilizza 
ora nelle suole di questa linea.
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APUS
LD20211 NE-NE  |  36-46    

INDUS
LD18180 NE  |  36-46    

ES EN FR DE IT PT

Textil de alta 
transpiración

Textile with TPU heel 
reinforcement.

Textile hautement 
respirant.

Hoch atmungsakti-
ves Textil.

Tessuto altamente 
traspirante.

Têxteis altamente 
respiráveis.

- - - - - -

- - - - - -

MD Phylon. MD Phylon. MD Phylon. MD Phylon. MD Phylon. MD Phylon.
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CAMELOT
LD20202 NE-NE  |  36-46    

DRACO
LD18181 NE  |  36-46    

ES EN FR DE IT PT

Microfibra con 
refuerzo TPU en el 

talón.

Microfiber with TPU 
heel reinforcement.

Microfibre avec 
renfortcement du 

talon en TPU.

Mikrofaser mit 
TPU-Fersenverstär-

kung.

Microfibra con 
rinforzo del tallone 

in TPU.

Microfibra com 
reforço do calcanhar 

TPU.

- - - - - -

- - - - - -

MD Phylon. MD Phylon. MD Phylon. MD Phylon. MD Phylon. MD Phylon.


